
SEATER DIES - SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the
proper seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable
and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the
tightest tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled
furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will
maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned
before packaging.

Attributes

Name: SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004088
Mfr. No.: 92288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760922886

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine präzise und sichere Verwendung beim Laden von Patronen zu
gewährleisten. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effizient nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Prüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Teile des DIES vor der Verwendung sauber und frei von Verunreinigungen sind.
Verwende nur die empfohlenen Komponenten und Materialien, die für den SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM geeignet sind.
Sei vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nicht in einer Umgebung mit explosiven oder entzündlichen Materialien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche sauber und stabil ist.
Befestige die Die in deiner Ladepresse gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe, ob die Die sicher befestigt ist, bevor du mit dem Laden beginnst.

Nutzung:2.

Lade die Patrone gemäß den spezifischen Anweisungen für die 300 Remington Ultra Magnum.
Stelle sicher, dass der Geschossführer und der Crimpring korrekt ausgerichtet sind.
Führe den Sitzstempel langsam und gleichmäßig aus, um ein gleichmäßiges Setzen des
Geschosses zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Ergebnisse, um sicherzustellen, dass die Toleranzen eingehalten werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Du kannst auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Ladegeräten und werkzeugen oberste Priorität hat.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um einen sicheren und effektiven Gebrauch des SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SEATER DIE 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM
Introduction
Thank you for purchasing the SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM by Redding. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is to seat bullets for the 300 Remington
Ultra Magnum cartridge.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment and components.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter to prevent accidents.
Do not exceed the recommended load specifications for the 300 Remington Ultra Magnum cartridge.
Use the proper bullet type and weight as specified for this die.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.
If you experience any malfunctions during use, stop immediately and inspect the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Carefully screw the SEATER DIE into the reloading press until it is snug. Do not overtighten.
Adjust the seating depth according to your specifications by turning the seating plug.

Usage:2.

Insert a clean, resized cartridge case into the reloading press.
Place a bullet in the mouth of the cartridge case.
Pull the handle of the reloading press to seat the bullet into the case. Ensure that the bullet is
seated to the desired depth.
After seating, visually inspect the cartridge to ensure proper seating and crimping.
Repeat the process for additional cartridges, maintaining consistent pressure and technique.

Disposal Instructions
Dispose of any unwanted or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of cartridges or components in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on the proper disposal of hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM, please refer to the
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Safety is paramount when using reloading equipment. By following these guidelines, you can help ensure a safe
and effective reloading experience with the SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM. Always stay
informed about safety recalls and updates through the EU's Safety Gate platform. Thank you for your attention
to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Die de Asentamiento Redding
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding para el cartucho 300 Remington Ultra Magnum. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y duradero. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial
sobre el uso, instalación, y eliminación del producto, así como los recursos disponibles para obtener más
información.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada y libre de obstrucciones.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con herramientas y equipos de recarga.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No uses el Die si está dañado o desgastado.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgos de Corte: Las partes del Die pueden ser afiladas. Maneja con cuidado y evita el contacto
directo con los bordes afilados.
Riesgos de Inhalación: Evita inhalar polvo o partículas generadas durante el uso. Usa una máscara de
protección si es necesario.
Riesgos de Quema: Algunas partes del Die pueden calentarse durante el uso. Espera a que se enfríen
antes de tocarlas.
Riesgos de Proyección: Asegúrate de que el área esté despejada de personas o animales mientras
trabajas.
Uso de Herramientas: Usa herramientas adecuadas y bien mantenidas para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de comenzar la
instalación.
Coloca el Die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el Die esté correctamente alineado y ajustado antes de usar.

Uso:2.

Carga el cartucho en la prensa y asegúrate de que esté bien colocado.
Sigue el proceso de asentamiento según las instrucciones del fabricante.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de proceder con la recarga
completa.
Mantén el Die limpio y libre de residuos después de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Si el Die ya no es necesario o está dañado, sigue las pautas locales para la eliminación de herramientas y
equipos.
No arrojes el Die a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de eliminación
de herramientas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o
busca el punto de contacto en la documentación del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si encuentras un producto que parece inseguro o tienes un accidente,
informa a las autoridades competentes. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Die de Siège Redding
300 Remington Ultra Magnum
Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Siège Redding 300 Remington Ultra Magnum. Ce guide a pour but de t'informer sur
les mesures de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important
de suivre ces instructions afin d'éviter tout risque d'accident ou de blessure.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé dans un environnement propre et bien éclairé.
Garde le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laisse pas le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Consulte le manuel d'utilisation pour toute question ou incertitude concernant le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation du die.
Assuretoi que le die est bien fixé à la presse de rechargement avant de commencer à l'utiliser.
Ne force pas le die lors de son utilisation. Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie la situation.
Ne modifie pas le die de quelque manière que ce soit. Toute modification peut nuire à la sécurité et à
l'efficacité du produit.
Si tu ressens une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, arrête immédiatement et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Dévisse le die de son emballage.
Vis le die dans la presse de rechargement en t'assurant qu'il est bien fixé.
Vérifie que le guide de balle est correctement positionné.

Utilisation du Die :2.

Insère la douille vide dans le die.
Abaisse le levier de la presse pour appliquer la pression sur la douille.
Surveille l'alignement de la balle et le fonctionnement du sertissage intégré.
Une fois le processus terminé, retire la douille et vérifie le résultat.

Entretien :3.

Nettoie le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Stocke le die dans un endroit sec et frais pour préserver sa qualité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les outils et les métaux.
Si le die est endommagé, consulte un professionnel pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site de l'Union Européenne ou contacte un point de vente autorisé.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton Die de Siège Redding 300
Remington Ultra Magnum. N'oublie pas de rester informé des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety
Gate de l'UE et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding
Seater Die 300 Remington Ultra Magnum
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Seater Die 300 Remington Ultra Magnum. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e durata nel tempo. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Non sovraccaricare il die; segui le specifiche del produttore per le capacità di carico.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il die in ambienti umidi o bagnati.
Mantieni il die pulito e privo di detriti per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Fissa il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Controlla che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die:2.

Posiziona il proiettile nel die.
Regola la profondità di seduta secondo le specifiche del proiettile.
Attiva la pressa per comprimere il proiettile nel bossolo.
Controlla frequentemente il progresso per garantire risultati ottimali.

Manutenzione:3.

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente il die per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e materiali di ricarica.
Non gettare il die nell'ambiente; considera il riciclaggio dei materiali metallici se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Redding Seater Die
300 Remington Ultra Magnum. Ricorda di mantenere sempre la sicurezza come priorità principale durante l'uso
di qualsiasi attrezzatura di ricarica.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM tuotteen käyttöohjeiden pariin.
Tämä tuote on suunniteltu korkealaatuiseen käyttöön ja sen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Tässä
oppaassa esitetään tärkeimmät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita konetta tai tuotetta.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja ja tarvikkeita tuotteen kanssa.
Pidä sormet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä kone ja varmista, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Seuraa tarkasti kaikkia käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.
Pysäytä laite heti, jos huomaat ongelmia tai epäilyttäviä ääniä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM!



Säkerhetsinstruktioner för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM
Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM. Denna produkt är
utformad för att ge hög precision och säkerhet vid laddning av ammunition. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla delar av verktyget är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, vilket är laddning av ammunition i kaliber 300
Remington Ultra Magnum.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:1.

Montera seating die på laddpressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera die för att säkerställa korrekt seating djup för kulan.
Kontrollera att krimpringen är korrekt installerad för att undvika oönskad deformation av hylsan.

Använda produkten:2.

Ladda en hylsa i laddpressen.
Använd kulguiden för att säkerställa att kulan är korrekt placerad.
Tryck ner handtaget på laddpressen för att sätta kulan i hylsan.
Kontrollera alltid den laddade hylsan för att säkerställa att kulan är korrekt seated.

Avfallshantering
Hantera och kassera använda hylsor och kulor i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt.
Förvara oanvända komponenter på en säker plats, borta från barn och djur.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera även EU:s Safety
Gateplattform för information om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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